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Πασα παρατήρησις Ιπ'ι της 
αποστολής τοϋ φύλλου γίνε
ται δεκτή μόνον ντός ΟΚΤΩ 
ημερών.
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ά ν τ ι π ρ ο ό ώ π ο ι ς  Λ μ ώ ν .

Σώ ματα πλήρη του α ',  β γ ' ,  δ ' ,  ε ' ,  και τ '  έτους βρίσκοντα ι 
παρ’ ήμ ιν και παρ’ απασι τοϊς άντιπροσώποις ήμώ ν.

Δια τα ανυπόγραφα αρθρα 
εύθυνεται ή συντά*τις αυτών 

^Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ ^

Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό
γραφα  ̂δημοσιευόμενα ΐ) μή 
δέν Ιπιστρέφονται. — ’Ανυ
πόγραφα και μή δηλουντα 
τήν διαμονήν τής άποστελ- 
λούσης δέν εΤναι δεκτά. — 
Πάσα αγγελία άφορώσα είς 
τάς Κυρίας γίνεται δεκτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν- 
σιν όφείλουσι ν’ αποστέλλωσι 
γραμματόσημον 50 λεπτών 
πρόςέκτυπωσιν νέας ταινίας.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Ή τελευταία λέξις τοϋ ληστρικού δράματος καϊ οί ηθικοί υπευθυνοι.

■— Σύγχρονοι "Ε λληνες ποιηται (υπό κ. Εΰφρασίας Κ ετσ εα ).— Μ ητρι
κόν ένστικτον (υπό κ.Βασιλικής Κυριακίδου).— Άπ ’ Αθηνών εις Σ ι 
κάγου.'Ημερολόγιου Έ λληνίδος ταξειοιώτιδος Μ Δ '.—  Ηαγαπη (ποιη· 
μα ΰπδ Λος Κρυσταλίας ΧρυσοβέργηΙ. — Τό Λουτράκι.—  Υ πεΡ ξ °υ 
Νοσοκομείου τών ’Ανιάτων — Π οικίλα. Ηλεκτρικόν γεΰμα. 1 αλ . 
Παρθεναγωγείου, Θέατρου. Συνταγαί. Επιψυλλίς.
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Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΛΕΞΙΣ 
ΤΟΥ ΛΗΣΤΡΙΚΟΥ ΔΡΑΜΑΤΟΣ

. Αί καθημερινά! συνάδελφοι έκλεισαν πλέον την σειράν των 
άρθρων καί τών περιγραφών καί τών εικόνων τοϋ ληστρικού δρά
ματος τής Λαμίας. Οί δραματικοί ειδυλλ.ιογραφοι εζηντλησαν 
πλέον όλην τήν οίστρήλατον εμπνευσιν των επι του λ.υπηρου 
τούτου θέματος. Οί ’επικήδειοι ρήτορες απήγγειλαν ήδη τους 
μακροσκελείς εγκωμιαστικούς λογους των., Η κοινωνία επαυσεν 
αντλούσα εξ αύτών συγκινήσεις και ευρισκουσα προφασιν εις 
νέας πολιτικάς συζητήσεις καί σχόλια. Και η πολ,ιτεια εσταυ 
ρωσε τάς χεΐρας, άναπνεύσασα έλευθερως, διότι άπηλλαγη μιας 
άποτροπαίου ληστοσυμμορίας εστω και έπι θυσία δυο τών ευ 
γενεστέρων λειτουργών τής Θέμιδος.

Μόνον αί γυναίκες, ό ήμισυς πληθυσμ.ος του Ελ.ληνικου βα
σιλείου δέν ήκοΰσθη ποσώς έν τφ προκειμενω θλιβερω ζητη- 
ματί’ μόνον έκεϊναι, τών όποιων ή καρδια έτρωθη εσιγησαν,άνα- 
μένουσαι παρά τών προστατών καί κυρίων των τήν τελευτάιαν 
,λεξιν, ήτις θά άνεκούφιζε τά στήθη των άπό τοϋ εφιάλτου τοϋ 
Ίονου καί τής οδύνης τοϋ πιέζοντος αύτά. ’Αλλ’ ή τελευταία 

. «ύτη λέξις δέν έλέχθη. Ή πολιτεία ώς μητρυιά αδιαφορεί διά 
μέλλον, διά τήν ασφάλειαν, διά την ζωην, δια την σωτη

ρίαν τών τέκνων μας. Τήν άρκεΐ, ότι άπηλλάγη ένός ληστάρ-

χου, αδιαφορούσα έάν ώς έκ τής άμελείας καί άκηδείας της δη
μιουργεί χιλιάδας τοιουτους. Μήπως δέν υπάρχουν κεφαλαί α
θώων έτοιμοι νά πίπτωσιν ύπό τόν πέλεκυν τών κακουργών ! 
Μήπως δέν υπάρχουν μητρικά σπλάγχνα έτοιμα νά κυοφορούν 
τοιαϋτα θύματα καί μητρικαί καρδίαι ύΐιιστάμεναι τάς πληγάς 
καί τούς πόνους τοιουτων φρικωδών θανάτων !

“Εξ άνδρες νέοι, σφριγώντες, πλήρης ζωής καί υγείας, νε
κροί ! “Εξ οίκογένειαι άπορφανωθεΐσαι. Έξ οίκοι κλεισθέντες
ύπό τής μαύρης τοϋ θανάτου σκιάς.

Έπί τοϋ τάφου τών θυμάτων, λυσίκομος, άπελπις θρηνεί 
έν άπογνώσει μ.ία γυνή, μία μήτηρ. Έπί τών άτάφων καί*ά- 
ποζόντων πτωμάτων τών ληστών ούδεις θρη/εΐ, ουδε'ς συγ- 
κινεΐται καί αύτή μάλιστα ή μ.εγάλη μητηρ εκκλησία άρνεΐται 
τόν οίκτον καί τόν ελεον. Καί όμως μ.ακράν, πολύ μακράν, πέ
ραν τών όρέων καί θαλασσών οιμώζει οΐμωγάς θηρίου, όρυεται 
όρυγμούς λεαίνης άλλη μήτηρ : ή τοϋ λήσταρχου ! Τά θηριώδη 
σπλάγχνα της έτρώθησαν. Ή σκληρά καί απάνθρωπος καρδία 
της έτάκη. Λιατί νά μή δύναται ως άλλος Νερών να θεση εις 
όλην τήν ανθρωπότητα, εις όλας τάς εύγενεϊς και άγαθας υ
πάρξεις μίαν κεφαλήν καί άποκόψη αυτήν, εκδικούμενη τον θά
νατον τοϋ θηοιώδους κακούργου υιού της! "Ιδετε την με οφθαλ
μούς ερυθρούς ώς έξηγριωμένου ταύρου, με βλέμμα άπαισιον, 
μέ πρόσωπον άπεχθώς μορφάζον. Είναι ή είκών τής άγριας 
συμφοράς, είναι τό φάσμα απαίσιας Έριννύος, σπείρουσα τόν 
τρόμον καί τήν καταστροφήν, είς παν ό,τι πλησιάζει. Ιδετε 
τόν οικόν της, οίκον πλούσιον καί τίμιον, καταρρευσαντα είς 
ερείπια! Τδετε τόν σύζυγόν της, άνδρα επιστήμονα καί αγα
θόν̂  ισως,άποθνήσκοντα είς τό κάτεργον! "Ιδετε τά άλλα τέκνα 
της διωκόμενα, προπηλακιζόμενα, περιάγοντα μεθ’ έαυτών τό 
όνειδος καί τήν ατιμίαν. Είναι ή γυνή αύτή ό καταστροφεύς 
¿τής οικογένειας, ό ηθικός αύτουργός όλων αύτών τών φρικω- 
δών δραμήτων. "Ολοι οί συγχώρικοί της τήν άποκαλοϋν τί- 
γριν, λέαςνάν.
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Και όμως '/¡δυνατό καί αυτή νά γίνγι καλός άνθρωπος, έαν 
έτύγχανε στοιχειώδους έστω ανθρώπινης μορφωσεως. Ηδυνατο 
νά γίνη καλή μήτηρ,έάν ή το σχολείον η ·η εκκλησία τη υπε- 
δείκνυε τά μ.ητρικά καθήκοντα της. Ηδυνατο να γινη καλη 
πολΐτις, έάν ή πατρίς δεν άφενεν ακριβώς τον ήμισυν πληθυ
σμόν των κατοίκων της εις κτηνώδη εντελώς κατάστασιν, άπο· 
ποιουμ,ένη σκληρώς νά μεριμνήση, νά ποδηγετήση τήν γυναίκα
εις τά πρώτα της τουλάχιστον βήματα.

Απαριθμήσατε τούς.φονους, τάς ληστείας καί τά κακουρ
γήματα τά διαπραττόμενα εις τάς κώμας καί κωμοπολεις τής 
Ελλάδος. Αναζητήσατε τον ηθικόν αυτουργόν αυτών, θά εύ- 
ρητε παντού τήν γυναίκα: Τήν χωρικήν, την αμαθή,την αθρη- 
σκον, τήν φιλέκδεκον, τήν όπλιζουσαν την χεΤροε του συζυγου, 
του άδελφού, του υιού, καί καταστρέφουσαν άσυνειδήτως έν τή 
άμαθεία καί έμπαθεία της τήν ιδίαν ευτυχίαν, τήν ύπαρξιν 
καί τό μέλλον των τέκνων της. ’Εάν δ’ ήτο δυνατόν νά άπα- 
ριθμήση τις καί τους ήθικους θανάτους και τα κοινωνικά έλκη, 
τά όποια δημιουργεί ή αμάθεια, η άσεβεια, η κτηνώδης κατα- 
στασις, εις ήν διατελεΐ κατά τό πλείστον ή γυνή, βεβαίως θά 
ήγειρε φωνήν αναθέματος κατά των διεπόντων τας τυχας τής 
πολιτείας καί τής θρησκείας, των ηθικών αυτουργών τής έγκα-
ταλείψεως ταΰτης τής γυναικος εις την τύχην της.

’Αλλαχού εις χρόνους όπισθοδρομικωτέρους τών παρόντων,
όταν ή πολιτεία δεν είχεν αναγνωρίσει εισετι έπισημως ως πο
λύτιμον κοινωνικόν παράγοντα την γυναίκα, η Εκκλησία, ενώ
πιον τής όποιας πάντες είναι ίσοι, είχεν άναλάβει τήν μόρφω- 
σιν αυτής. Άνά μυριάδας άριθμοϋνται τά παρθεναγωγεία, ά- 
τινα ή καθολική εκκλησία διετήρει καί διατηρεί εις όλα τά ση
μεία του κόσμου . Μυριάδας γυναικών αμαθών ό καθολικός 
κλήρος οδηγεί καί ποδηγετεί άνά πά*αύτών βήμα διά τής άνά 
οκταήμερον έξομολογήσεως καί πεφωτισμένης νουθεσίας. ’Ανα
ρίθμητοι είναι οί διαμαρτυρόμενοι Ιεραπόστολοι άνδρες καί γυ
ναίκες, οί έκπολιτίζοντες, έξημερόνοντες καί ήθικοποιούντες όχι 
αόνον τάς άμαθείς τάςεις τών χωρικών τής ιδίας πατριδος, 
αλλά καί εις τού; τόπους τών άγριων έκπατριζόμενοι καί προσ- 
παθοϋντες νά έμπνεύσωσιν ένστικτα φιλάνθρωπα καί άρχάς δι-
καίας καί ήθικάς. ^

Μόνη ή ίδική μας εκκλησία κοιμάται ύπνον μακαριότητας.
Μόνη αυτή άρκεΐται· εις τάς πολιτικάς καί κομματικά; δολο
πλοκίας άσχολουμένη, καί διατηρούσα ποίμνια όλα καλοθρεμ
μένων καλογήρων διά τών πλουσίων εισοδημάτων τών μονών 
καί τών ιδιαιτέρων ταμείων της, χωρίς ουτε οβολον να θυσια,,η 
ύπερ τού εκπολιτισμού τών κοινωνικών τάςεων, άς ή πολιτεία 
εγκαταλείπει εις την τύχην των. Μονοί οι Πατερες της ιδικης 
αας ’εκκλησίας οί συνερχόμενοι κατ’ έτος εις τήν πρωτεύουσαν, 
παοθυσιάζουν τό έκτροπον καί πρωτοφανές φαινόμενον τής άλ- 
ληλο:ραδιουργίας καί τών εμπαθών ταπεινών μεταξύ τών δημο 
σίων διαπληκτισμών προδιδόμενοι τέλεον άγνοούντες τον στοι
χειώδη προορισμόν καί σκοπόν τής υψηλής καί θείας άποστο- 
λής των.

Νομίζουν,ότι φίρουν|άποτέλεσμά τι ’εκπέμποντες πέντε ή δέκα 
ιεροκήρυκας νά κηρύττουν άπό τού ά'μβωνος άφηρημένας τής 
θρησκείας θεωρίας καί τούτο είς τάς εκκλησίας τών πόλεων ! 
Νομίζουν ότι σχηματίζοντες σύλλογοι; Άναπλάοΐων με 
μεγάλους τίτλους καί πομ.πώδη ονόματα άναπληρούν κατά το 
έλάχ ιστόν έστω κοινωνικήν τινα άνάγκην.

*0 λαός ό ταπεινός, ό πενομενος, ο με τα φυσικά στοι
χεία τον νυχθήμερον τής ζωής άγώνα άγωνιζομ.ενος εχει άναγ- 
κην τής ένισχύσεως καί άντίλήψεως των. Η γυνη, την οποίαν 
πρώτος ό Χριστός άνύψωσε, καί τήν οποίαν αυτοί έμπαθώς: 
πολεμούν καί καταφρονούν, ή γυνή τού όχλου καί τού λαού, ή 
έγκαταλελειμμένη εις τήν τύχην της, εχει άνάγκην τών διδαγ
μάτων των, τών ευσεβών νουθεσιών των, τής πατρικής προσ
τασίας των. ’Εάν ή Ελλάς είχεν εκκλησίαν, δεν θά είχε λη
στείαν. ’Εάν αί θρησκευτικαί άρχαί μας ήννοουν τά στοιχειώ
δη καθήκοντά των, αί κωμοπολεις καί τά χωρία τής Ελλά
δος θά είχον ευσεβείς χριστιανάς μητέρας, οί Τσουλήδες 
καί οί Παπακυριτσοπουλοι θά ήσαν έντιμοι πολΐται, πατερες 
τέκνων, προθύμων νά χύσωσι τό αίμ.ά των υπερ πίστεως και 
πατρίδος.

Σπενδουσαι σήμερον δάκρυ πονου καί ήμείς εν όνομ.ατι τών 
Έλληνίδων γυναικών καί μητέρων επί τού τάφου τών άτυχων 
θυμ.άτων τού καθήκοντος, δεν άποποιούμεθα τήν συμπάθειάν 
μας προς τάς άτυχείς μητέρας τών άκλαύστων καί κτηνωδώ; 
ταφέντων ληστών, προς τά άθλια ταύτα καί άτυχή θύματα τού 
έτι άθλιεστέρου πολιτικού καί θρησκευτικού ήμών καθεστώτος.

Σ Υ Γ Χ Ρ Ο Ν Ο Ι  Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ  Π Ο ΙΗ Τ Α Ι

ΣΧΟ ΛΗ  ΑΘΗΝΩΝ

Δ'.

Ό Ζαλακώστας καίτοι γράφων εις καθαρεύουσαν γλώσσαν- 
έν τοίς ποιήαασι τοΐς χάριν τών διαγωνισμών γεγραμμενοις, εις 
τάς λοιπάς όμως αυτού ποιήσει; μετεχειρίζετο τήν δημ.ωδη 
διάλεκτον. Εις τήν γλώσσαν ταύτην έξέφρασε πρό πάντων τά 
αισθήματα τής καρδίας του· τούτο δ’ έπραξεν ούχί αυτός μο- 
νος, άλλά καί άλλοι τών είς τήν καθαρεύουσαν γραφάντων 
ποιητών έλησμόνησαν τούς περιορισμού; τών γλωσσικών θεω
ριών, όπως έκφράσωσι τά ενδόμυχα αυτών αίσθήμ,ατα.

Έν τη δημώδει γλώσση έξεδήλωσεν ό Ζαλακώστας τήν πα
τρικήν αυτού λύπην μετά περιπαθούς συγκινήσεως, ώς έν τώ 
προλαβόντι ποιήματι καί έν τώ έπομ.ένω·

Ε ις  τό φ εγγάρι

Χαρά τής πρώτης μου ζωής, φεγγάρι αγαπημένο,
Συ δέν πονεΤς, έγω πονΐο'
Γιατί ιΚηλά στον ονρανο 

Κρεμιέσαι λυπημένο ;
Έσν που χρύοονες τη γη κα ί εμάγευες το κΰμα,

Γιατί μου ρίχνεις φΰς πικρό,
Σαν νά φιλάς ένα νεκρό 

Που κοίτεται στο μνήμα !
Φεγγάρι ! στο βασίλειό σου μη κατοικούν άγγελοι 

Καί ό άγγελός μον κατο ικ ε ί ;
Μη φίλημα πικρό άπο 'κε~,

Τήν λάψ-ι σου μου στείλε ι ;
,Ωχ, λά&ε αυτήν τον στεναγμό καί πέ τον, δεν φοβάται 

Άλλην ο νους μου συμφορά—
Κάθε μον πόθοι καί χαρα 

Στο χΆμά τον κοιμάται.
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Λυτά, φεγγάρι, σου ζητ& καί πε τον, αν σ ερώτηση 
Πότε θά παυσουν οι κανμοι ;
"Οταν μ ία αχτίδα σου χλωμή 

Τήν πλάκα μου φώτιση.

Ό  ποιητής έδοκιμάσθη πικρώς έν τη πατρική αυτού στορ
γή, άπεβίωσε δέ μέ καρδίαν συντετριμμένην τώ 1857. Το 
ηνομα αυτού διαμένει άγαπητόν έν Έλλάδι.

Ή αναμφισβήτητος δημοτικότης αυτού, ηυςησε προϊοντος 
πού χρόνου. Έκ τών ποιημάτων αυτού τά μάλλον προσφιλή εί
ναι τά γραφέντα είς τήν καθομιλουμένην. Τα ηκουσα άόομενα 
ύπό ωραίας Έλληνίδος, κατά τό ίδιορρύθμως μονότονον καί αρ
μονικόν έκείνο μέλος, τό όμοιάζον προς τόν φλοίσβον τών έπί 
τών βράχων τής Ίονίας θραυομένων κυμάτων. ’Ιδού εν τών δη- 
μοτικωτέρων ασμάτων του :

i
Τ ό  φ ίλ η μ α

Μια βοσκόπουλα αγάπησα, μια ζηλεμένη κόρη,
Καί τήν αγάπησα πολύ—
Ήμουν αλάλητο πουλί.

Δέκα χρόνων αγόρι. —
Μια 'μέρα που καθόμαστε ’ςτά χόρτα τ ανθισμένα,

Μάρω, ένα λόγο θά σου πΰ>,
Μάριο, τής είπα, σ ’ αγαπώ,

Τρελλαίνομαι γ ια σένα.
Άπο τή μέση με άρπαζε, με 'φίλησε στο στόμα 

Καί μονπε \ για άναστεναγμούς,
Για τής άγάπης τους καϋμονς 

Είσαι μικρος άκομα.
Μεγάλωσε καί τήν ζητ3> ... άλλον ζητα η καρδια της 

Καί μέ ζεχάνει τ' ορφανό ...
Έγω όμως δεν το λησμονΰ 

Ποτέ το φίλημα της.
Έν τώ άκολούθω ποιήματι, ό ποιητής -άφηγεΐται μετα φι

λοσοφικής υπομονής συνάντησίν τινα μετά ληστών :

Τ ό  ώ ο ο λό γι μ ο ν

Ή νύχτα μυρωμένη
Καί ό Φίλιππος κ ’ έγω 
Σέ άμάζι ήμασθε οί δυο 

Έζαπλωμενοι.
Καί τά καί το φεγγάρι 

Άνέβαινεν εκεί,
Στα δένδρα μεταζύ,

Μέ τόση χάρι.
Άραδωτά ’περνούσαν,

Καί έλεγα που θολά 
δαιμόνια είς τήν φωτιά 

Χοροπηδούσαν 
—Γλυκειά' ναι ή νύχτα' στασον 

’Ολίγον, άμαζά,
Κατέβαινε σιγά

Μέ τάλογά σου.— 
Ήμουν είς πανηγύρι 

Χωρίς ra φαντασθΆ 
Τί μ ’ έμελλε νά ίδώ 

Είς το γεφύρι.
Νά κάμω το σταυρό μον 

Δεν 'πρόφθασα, καί ιδού 
Η μύτη ένος σπαθιού 

Είς τον λαιμό μον.

Καί άλλος ληστής παρέχει 
Το σκάνδαλο κρατεί,
Το στήθος μου πατεί 

Μέ το τουφέκι 
Καλά ήτον έμπροσθα σας 

νά μή βρεθώ ποτέ*
Τί θέλετε άπ ’ εμέ ;

'Όλα δικά σας.
Τά όπλα χαμηλόνουν 

Οί κλέφτες κατά γης,
Καί είς το πουγγί μου ευθύς 

Τά χέρια άπλονονν.
Δέν τωβρηκαν γεμάτο,

Ουδέ πολύ παχύ·
Ποιητικά πουγγί,

Που ανάθεμά το !
'Άλλους χαϊδεύει ή τύχη- 

Για μέ είνε θησαυρός 
Του Ντάκη μου ή ζωή.

Καί ολίγοι στίχοι.
Άλλ’ αν δέν είχα λίρες,

Γιά er άλλο τι πονώ* 
Ρολόγι μον φτωχό,

Τί δρόμο έπήρες ;

Έάν ό Ζαλακώστας είχε γράψει τά μικρά μόνα ταύτα ποιή
ματα, θά κατετάσσετο είς τόν όμιλον τών ποιητών, οίτινες 
έμειναν πιστοί είς τήν δημώδη έθνικην γλώσσαν, και περι ών θα 
διαλάβωμεν βραδύτερον. Ά λλ ’ ένεκα τών μ.ακροτερων αυτού 
ποιημάτων πρέπει νά καταταχθή μετά τών ποιητών τής Σχο
λής τών ’Αθηνών.

(Έχ του Γ*λλιχοϋ) Εύφρασί* Κιτβία

ΤΟ ΜΗΤΡΙΚΟΝ ΕΝΣΤΙΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΕΡΠΕΤΟΙΣ

Περιηγητής τις άπεφάνθη ποτέ, ότι μόνον τά έρπετά έκ τού 
ζωολογικού βασιλείου, δέν έχουσι το δώρον τού μητρικού έν
στικτου. . t

*0 συγγραφεύς τού άρθρου έκείνου, δεικνύει άναμφιβολως
πολλήν τήν άντιπάθειαν διά τά  έρπετά. *Ως αυτός, δέν δυνά- 
μεθα άνευ ρίγους φρίκης ή άηδίας νά  σκεπτώμεθα περι τής τρο
μερά; καί άηδούς φυλ.ής τού ζωολογικού βασιλείου. Αλλα πρε- 
πει νά ήναί τις δίκαιος καί πρός τούς έχθρούς του άκόμη.

Τά έρπετά δέν στερούνται τό μητρικόν αίσθημα. Τουναντίον 
πολλά έξ αυτών ήδύναντο νά δώσωσι μαθήματα καί εις τούς
..........................ανθρώπους.

Τά ήθη των ολίγον είναι γνωστά, διότι ή δειλία, καί ή άλ
λως τε δεδικαιολογημένη, ήν τινα έξ αυτών ένσπείρουσιν άπο- 
μακρύνει άπ’ αυτών τόν παρατηρητήν. Καί όμως πολλά διδό
μενα μάς πείθουσι περί τού οικογενειακού αύτών ένστικτου.

Ή άβλαβή; θαλασσία χελώνη τού'γένους τών χελωνοειδών 
έρπετών, δέν ευχαριστείται νά κτυπά τήν άμμον,ένθα έ'θεσε τά 
ώά της διά νά προφυλάξη άπό παντός κινδύνου κρύπτουσα τά 
ίχνη τής διαβάσεώς της· άλλ’ επανέρχεται έπί τού τόπου όπου 
είναι ό θησαυρός της, κατά τόν καιρόν τής έπώάσεως, όπως 
δείξη είς τά μικρά της τό φυσικόν αυτών στοιχείον, δηλ. τήν 
θάλασσαν.

'Υπάρχει παρά τώ βατραχοειδεΐ γένει, ζώον δύσμορφον 
τήν θέαν, σχεδόν ίάπεχθές. Μόλις πρό μικρού κατενόησαν τήν 
ώφέλειάν του. Οί ευφυείς κηπουροί τό άναζητούσι. Τούτο είναι 
ό φρύνος. Ναι ό φρύνος . . . τό μέ τήν άπεχθή δψιν ζώον μέ 
τό ρικνόν καί έκρεον ώς ύλη δέρμα του. Φύλαξ πιστός ό φρύ
νος προφυλάσσει τάς τών φυτοκόμων καλλιέργειας έκ τών άπει- 
ραρίθμων έχθρών, ο'ίτινες ύπό τό σχήμα τών κοχλιών τών καμ
πών, τών χρυσαλλίδων, τών μυιών καί λοιπών άπειλούσι τήν 
μετά τόσου κόπου παρασκευασθεΐσαν συγκομιδήν.

Έν τούτοις τό ζώον τούτο είναι άξιον τής μεγαλειτερας συμ
πάθειας αν καί τόσον κοινόν κατά τό φαινόμενον, δια τήν υπεο - 
μετρον φροντίδα, ήν δεικνύει διά τά μικρά του. ΓΙολλα τούτων 
κατά τήν έποχήν ώοτοκίας ώθούσι τήν άφοσίωσιν είς τό άκρον 
ίσως. Διά νά έπωάσωσι πρέπει άπό καιρού είς καιρόν νά έρ
χονται είς συνάφειαν μέ τό άκινητούν ύδωρ τών έλών τό φυ
σικόν ένστικτον τού φρύνου τόν οδηγεί είς τό νά στενόχωρη τάς 
ιδίας κινήσεις, όπως προμηθεύση είς τά μέλλοντα μικρά του δια- 
λείποντα βουτήματα, άτινα είναι άναγκαΐα είς αυτά.

Είς είδός τι έξ αύτών ή μήτηρ φέρει έπί τής ράχεως της 
τά ώά μέχρι τής έπωάσεως. Μεταξύ τών σαυροειδών ή σαύρα, 
ή φίλη τών γηραιών τοίχων έκλέγει μετά φροντίδος̂  τόν τόπον 
ένθα θά θέση τά ώά της· μή δυναμένη δέ νά πράξη τι πλέον 
δι’ αύτά έπαγρυπνεΐ τουλάχιστον έπ’ αύτών μετα μεριμνης άπό 
πάσης προσβολής τών έχ̂ θρών προφυλαττουσα.
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Τά ώά του κροκοδείλου ώς καί τά της χελώνης εχουσιν ανάγ
κην νά τίθενται έντός της άμμου καλώς θερμαινόμενης υπο του 
ήλιου. Ή μήτηρ σκάπτει παρά τους οχθας των ποταμών η 
των έλών, ενθα κάμ,νει την άμμον έν είόει χωνιού και τιθητιν 
εκεί τά ώά της. Ποτέ, κατά τδ διάστημα τής έπωάσεως δεν 
άπομακρύνεται πολύ τής φωλεάς, φρονήσεως ενεκεν, διότι ό 
ιχνεύμων, ό καταστροφεύς των φοβέρων τούτων σαυροειδών 
πλανάται πέριξ επί τω σκοπώ τής προσβολής.

"Εν άλλο έρπετόν ούτινος ή σάρξ τιμάται' πολύ, έν Βρασι- 
λία, Άγίω Δομενίκω, έν Γουαδελούπα, Μαρτινίκα σαύρα γι- 
γαντιαία άλλ’ άβ>αβής, είναι παραδειγματική διά τήν προς 
τά μικρά της τρυφερότητα.

Παρά τοΐς όφιοδέσι τά αποτελέσματα είναι περιεργοτερα.
'Ο οφις κατασκευάζει άληθή φωλεαν δια τα ωα του και 

πολύ έπαγρυπνεΐ έπ’ αυτής.
ΙΊεριηγητής τις αναφέρει, οτι θελων να πηδησνι φράκτην εζη- 

τησε νά βοηθηθή έκ των στελέχων πτερίδων, α'ίτινες ήσαν έκεΐ. 
Αίφνης μία των χειρών του, βυθίζεται εις σύμπλεγμα άτελείω- 
τον ψυχρών καί ρικνών οντων. Συγχρόνως συριγμός θηριώδης 
αντηχεί καί χονδροειδής οφις έκ τών μή δηλητηριωδών έμφα- 
νίζεται ριφθεις έπ’ αύτού. "Ητο φωλεά,ήν άκουσίως εαυτού πα- 
ρηνώχλησε καί ιδού ευθύς ή μήτηρ προστρέχουσα όπως ύπερα- 
σπισθή τά νεογνά της. Μόλις καί μετά βίας κατώρθωσε νά έκ- 
φύγη φοβηθείς τά κτυπήματα τής έξοργισθείσης μητρός.

'Η εχιδνα είναι μήτηρ τρυφερά καί άφοσιωμένη. Δεν ευχα
ριστείται νά έπαγρυπνή έπί τών μικρών της, τά κρύπτει εις τον 
έλάχιστον κίνδυνον, εις τον . . . στόμαχόν της όστις είναι ΰπό 
τής φύσεως ούτως κατασκευασμένος ώστε ν’ άνοίγη καί νά 
κλείη.

Θά ήδύνατό τις νά άμφιβάλλη περί τούτου, έάν δεν ήρχετο 
εις βοήθειαν ημών έξοχός τις φυσιολόγος νά ύποστηρίξγ) τάς
παρατηρήσεις ταύτας.

Ό διάσημος Βαρύ <Ιθ 8αϊηΙ-Υΐηθβηί διηγείται, οτι περιπα-
τών ποτέ εις τό δάσος του Φοντενεβλώ ήθέλησε νά άναπαυθή 
ολίγον. Έκ τού ύψους τού βράχου,όπου είχε καθίσει, όπως κάλ- 
λιον άπολαμβάνγ τής πέριξ θέας τήν καλλονήν εβλεπε μέρος τι 
άδενδοον πλήρες άμμου καί περικυκλούμενον έκ κλάδων έρει- 
κών. Έκ τίνος τών συστάδων έκείνων έξήλθεν εχιδνα αξιοπα
ρατήρητος διά τό πάχος της. Έστρεψε τήν κεφαλήν καθ’ όλας 
τάς διευθύνσεις έπειτα κατακλιθεΐσα ήνοιξε τήν ουράν της καθ’ 
όλον τό πλάτος. Πάραυτα μικραί έ’χιδναι έξήλθον άπ’ αυτής 
καί ήρχισαν νά σπαράζωσι έδώ και έκει.

'Ο φυσιολόγος τού οποίου ή περιέργεια έκεντήθη ήθέλησε νά 
πλησιάση περισσότερον,άλλ’ ή μήτηρ ήκουσε τόνέλαφρόν θόρυ
βον, δν έπροξένησε καίκολλώσα τήν κεφαλήν κατά γής έξήγα- 
νεν ιδιαίτερόν τινα συριγμόν,δν άκούσαντ τά μικρά εσπευσαν 
μέ τήν ταχύτητα τής αστραπής νά κρυφθώσι καί πάλιν έντός 
αής ουράς. Ασφαλής τότε ή μήτηρ έξηφανίσθη προς μεγάλην 
χαράν του κ. Βορύ, όστις ώς άφηγειται θά έδυσκολεύετο νά 
φονεύσγι μίαν τόσω άξιολογον μητέρα».

Άλλά τούτο είναι ή γνώμη φυσιολόγου άφοσιωμένου διά τήν 
έπιστήμην,ένώ διά τούς πολλούς όσα δήποτε καί άν έπιδείξωσι 
προτερήματα αί εχιδναι θά ήναι πάντοτε τά φρικτά ζώα, τών 
οποίων άνευ τύψεως έπιδιώκει τις τήν καταστροφήν.

*Υφ’ όλας τάς έπόψεις τό αποτέλεσμα είναι ένδιαφίρον διότι

αύται υπήρξαν πάντοτε ή άρχή χιλίων μύθων έπι τής γεννή- 
σεως τών δφεων τούτων,οϊτινες έθεωρύντο ώς φανταστικα ονταΓ

'Η ’Ινδία ήτις είναι ή προνομιούχος χωρα τών οφεων δυνα- 
ται νά μ.άς δώσγ ένδείξεις τής καταπληκτικής πληθυος και θη
ριωδίας των, ούσης μάλλον έπιφοβου ή έκεινης τών τίγρεων, 
τών λεοπαρδάλ,εων, ώς καί τών κροκοδείλων ομου. Εν τινι- 
στατιστική άνεγινώσκετο ό στρογγύλος αριθμός 35,000 νεκρών, 
ών τόν θάνατον έπροζένησαν εις βραχυτατον διάστημά χρονου. 
Θά ήτο λοιπόν πολύ έπιθυμητόν νά στερώνται τό πολύτιμον 
μητρικόν ένστικτον τά θηρία ταύτα. Οιμοι! το έναντίον είναι 
αληθές.

Οί αΰτόχθονες έκεΐ γινώσκουσιν, ότι είδος τι έκ τών οφεων 
καλούμενων serpents a lunettes καθίστανται ακόμη θηριωδέ
στεροι κατά τήν έποχήν τής γεννησεως τών μικρών των. Τα ο
φιοειδή ταύτα ζώσι κατά ζεύγη, έγκαταλείπονται σπανίως καί 
έπί τινα καιρόν έπαγουπνούσιν ακούραστα έπί τής οικογένειας των.

Ό κυνηγός οφείλει νά προσέχν), όπως μή φονεύση έν έκ τών 
μικρών έκείνων, διότι τότε θά ΰπερασπισθή έναντίον τού ενός ή 
και τών δύο έκ των γονέων, εαν συμπεσν) να συνοδευωσι το* 
μικρόν.

Καί έάν ύπάρχωσί που μεμονωμένα τινά αποτελέσματα δια- 
ψεύδοντα τάς παρατηρήσεις ταύτας τούτο οφείλεται εις την άτε-· 
λειαν τών παρατηρητικών μέσων.

"Ας μή λησμονήσωμεν, ότι ολίγος αριθμός ζώων κατέστη, 
κατοικίδιος, καί μεταξύ αυτών ποσα ώς έκ τών κατοικιών αυ
τών διαφεύγουσιν πάσαν μελετην.

Φέρομεν ώς παράδειγμα τούς ίχθύας και φρονούμεν, ότι ή·· 
ίχθυολογική έπιστήμη έπιφυλάσσει ήμΐν περισσοτέρας έκπληξεις. 
Διατί νά ύποθέσωμεν, ότι οί ιχθύς γενικώς παραμελοΰσι τας. 
αναγκαίας προφυλάξεις κατά τόν καιρόν τής έπωάσεως τής πο
λυαρίθμου αυτών οικογένειας;

'Ο Θεός έν τή άνεξαντλήτω αυτού άγαθότητι ήθίλησεν,ώστε 
έκαστον είδος νά διαιωνίζεται καί διά νά άσφαλίση τήν τελείαν 
έκπλήρωσιν τών μυστηριωδών αυτου βουλών, εόωκεν, ως ακτίνα 
άπορρέουσαν έκ τής άπειρου αυτού άγαθότητος εις τούς ανθρώ
πους τό μητρικόν' φίλ'.ρον, ότερ έκπληροΐ θαύματα· εις τά 
κατώτερα όντα ; τό μητρικόν ένστικτον, όπερ αποτελεί βάσιν 
άκατάστρεπτον τής διαιωνισεως τών γενών.

(Έκ του Γαλλικού)
Β α σ ιλ ική  Κ. Κ υρ ια κ ίδου .

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕλΑΗΝΙλΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙίΙΤΙΑΟΣ
ΜΔ'.

‘Η παιδική ηλικία είναι άληθώς περίοδος χαράς καί άπολαύ- 
σεως διά τά προνομιούχα παιδτα του Νεου Ινοσμου. Εκει ό
που άνθρωποι καί πράγματα αναπτύσσονται κατά τούς φυσι
κούς νόμους καί δεν ύποδουλούνται εις τά  τεχνητά όρια, ή πα ι
δική ηλικία είναι μεστή δαψιλούς ευδαιμονίας.

Εικόνα πλήρη χαράς τής πρώτης ζωής, τής πρώτης ηλικίας 
μάς παρέσχεν ή νέα οικογένεια τών συμπλωτήρων μας άνά τήν 
λίμνην τού Μίσιγκαμ. Μετά τήν άπό κοινού έπίσκεψίν μας, εις 
τό έλεύθερον σχολεΐον, τό όποιον ήδη περιεγράψαμεν, μετέβη-
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μεν εις τήν οικίαν των. Θά δειπνήσωμεν μέ ό,τι τύχει, είπεν . 
ή κυρία, ή όποια έφαίνετο ποθούσα νά έπιδείξη εις πάντας τήν ; 
ευτυχίαν, τήν χαράν, τήν αρμονίαν, ή όποία έβασίλευεν εις τήν | 
οικίαν των.

Καί ώμοίαζεν αύτη μέ άληθή φωλεάν έρωτος, άπο τό ιδιόρ
ρυθμόν μέ έπίχρισμα άχυροκονιάματος κτίσιμόν της, εως εις τόν 
μικρόν κήπον τον ίόστρωτον μέ τά ώραΐα άνδηρα καί τάς κισ- 
σοκλείστους σκιάδας.

Εις μίαν τοιαύτην μεγάλην σκιάδα έστρωμένην μέ πυκνόν 
στρώμα άμμ.ου καί περιφρασσομένην έσωθεν μέ λεπτόν δικτυω- 
τόν έκ σύρματος έπαιζον τρία μικρά παιδάκια άπό τριών εως ε
πτά έτών. ΤΗσαν ε’ς τόν ίδικόν των κήπον. Έφερον ένδυμά- 
τια έκ λινού φαιού υφάσματος, ευρύχωρα, πλατέα, καί έκυ- 
λιοντο έκεΐ έλεύθερα καί έκτιζαν πύργους καί έφύτευαν ρίζας, 
μέ τάς χεΐρας έλααπωμίνας μέχρι τών άγκώνων καί τά πρό
σωπα καί τά γόνατα φέροντα ζωηρά ίχνη τής μετά τού χώ
ματος έπαφής των.

Εύμορφη δεκαπενταέτις θεραπαινις ειργάζετο εις χειροτέχνημά 
τι παρά τήν είσοδον τής σκιάδος, στρέφουσα άπό καιρού εις 
καιρόν τό βλέμμα προς τά παίζοντα μικρά. Ή παρουσία μας 
δέν τά άπησχόλησε ποσώς. "Ηλθες μαμά ; είπεν ό μεγάλος. 
Δέν σέ φιλώ, διότι είμ.αι λασπωμένος καί έξηκολούθησε νά 
κτίζη τόν πύργον του, ώς άνθρωπος έχων καθήκον νά φέρη ε’ς
πέρας ό,τι ήρχισεν.

Παιδιά, είπεν ή υπηρέτρια. 'Ο πρώτος κώδων έσήμανε. Τό 
λουταόν σας καί εις τό τραπέζι. "Ολα ήγέρθησαν άμ,έσως. Θά 
προσέξης νά μήν έλθη έδώ ό Φρίτζ— ήτο ό κύων — καί χα- 
λάση τον πύργον μου είπεν ό μικρός. Καί τινάσσων τά χώματα 
άπό τάς χεΤρας καί τά ένδύματά του ήκολούθησε μετά τών 
άλλων τήν θεραπαινίδα. Ή πενταίτις άδελ.φή του συνέλεξε τό 
τόπι καί τό στεφάνι της, τό όποιον έδωκεν εις τό μικρότερον, 
καί διηυθύνθη προς τήν οικίαν.

'Ο άήρ τόν όποιον έκεΐ άνέπνεαν τά παιδιά ήτο ζωογόνος καί 
μυροβόλος. 'Η φύσις είχε περί αύτά σκορπισμένας δαψιλώς τάς 
ώραιοτέρας εις χρώματα καί σχήματα εικόνας της, ούδείς ό’ 
έμπόδιζεν αύτά νά παίξουν, όσον θέλουν καί όπως θέλουν.Ούτε 
τροφός αυστηρά, μέ δίοπτρα καί έσκωριασμένας ιδέας. Ούτε 
ξένη παιδαγωγός ύπο^βάλλουσα τήν άνάπτυξίν των εις τά παι
δαγωγικά σχολαστικά συστήματά της, ούτε μήτηρ καί πατήρ 
αιωνίως συ μ.βουλεύοντες καί νουθετούντες. Αύτά καί ή φύσις 
ή καλή αύτή καί στοργική τροφός, ή άπαράμΐλλος παι
δαγωγός, ή μεγάλη καί άνεξάντλητος εις άγάπην καί θωπείαν 
μήτηρ καί διδάσκαλος.

Δέν εί'χομεν περιέλθει σχεδόν τόν κήπον καί τά μικρά λου
σμένα,καί καθαροενδυμένα κατηρχοντο εις τό έστιατόριον. Μάς 
έξέπληξεν ή ταχύτης μεθ’ ής έλούσθησαν καί ένεδύθησαν. Πει
νούν, μας είπεν ή μήτηρ των ώσεί έννοούσα τήν άπορίαν μας 
καί βιάζονται νά έτοιμασθούν. Δι’ αύτό τά λούομεν, καί τά έν- 
δύομεν πάντοτε προ τού φαγητού. Εις πάσαν άλλην ώραν ίσως 
9ά έκαμναν δυσκολίας.

Άλλά διά τό τραπέζι ε’ιξεύρουν,ότι δέν είμπορούν νά κατα
βούν ρυπαρά. Ήσπάσθησαν τότε καί τά τρία τόν πατέρα των 
και ετοποθετήθησαν εις μικράν τράπεζαν, έπί μικρών καθισμά
των, ένώ ή θεραπαινις κατεσκεύαζε τό τέίον των καί προη- 
οιμαζε τό φρυγανισμένον ψωμί, τό όποιον ήλειφε μέ βού- 

τυρον καί γλυκόν.

"Ολον τό γεύμά των άπετελεΐτο άπό εν κύπελλον τείου μετά 
γάλακτος, δύο φέτας ψωμί μέ βούτυρον καί αίαν δόσιν κρέμας 
κατασκευαζομένης έκεΐ, έξ άφραγάλακτος καε άλευρου αραβο
σίτου. Τό όπωρικόν των άπό βανάνας καί φράουλας έπήραν 
μαζύ των καί άνήλθον εις το διαμέρισμα των, ένώ εσημαινεν 
ό κώδων διά τό ίδικόν μας γεύμα.

Ήμεΐς, είπεν ή μήτηρ των, δέν τρώγομεν μέ τά παιδιά 
μας, όχι διά νά μή μάς ένοχλούν, άλλα δια να μη τα βασα- 
νίζωμεν, άφού δέν είναι δυνατόν να υποβλ.ηθώμεν εις την ιδι- 
κήν των δίαιταν. Φαντασθήτε να βλέπουν τα κρέατα και τους 
ιχθύς, καί νά μή τρώγουν. Ά λλ ’ αυτο είναι μαρτυρίον, εις το 
όποιον δέν αντέχουν οί μεγάλοι. Προς τι λοιπον άπο κακώς 
έννοουμένην στοργήν νά καταστρεφωμεν το στομάχι των παι
διών, τά όποια μόνον άπαξ τής ημέρας ήμπορούν νά τρώγουν 
άκινδύνως τροφήν έκ κρεάτων καί ιχθύων. Τωρα ήμεΐς τρωγο- 
μεν άνέτως ένώ έκεΐνα χορτασμένα, εύχαριστημένα, κουρασμέ
να άπό τά παίγνια καί τάς άσκήσεις τής ημέρας, θά άκούσουν 
ίσως μύθον τινα περίεργον, τον οποίον θα τους άναγνωστ, η 
μικρά νταντά των καί θά άποκοιμηθούν.

Και αληθώς ¡¿ετά το γευιχα άνηλθομεν εις το διαμέρισμά 
των. Μας έξέπληξεν ή λιτότης της διασκευής καί έπιπλωσεως 
του έν συγκοίσει προς τη  ̂πολυτελείαν της ολη; οικίας. Το δα- 
πεδον ητο έστρωμένον άπο είδος τάπητος έκ καουτσούκ. Αί 
τρεις κλίναι, ^αμηλαί, ευρύχωροι έκ λευκου ξυλου, τοποθετη- 
μέναι εις τά τρία άκρα του δωματίου, το οποίον έπλαισιουτο 
άπό εν είδος σοφά τουρκικού, επεστρωμενου εκ φαιού κρετόν, 
καρφωμένου στερεώς πανταχοθεν. Τρια χαμηλα τραπε',ακια με 
διάφορα γεωμετρικά έπ’ αυτών σχήματα και εικόνες έκ τής 
Βίβλου ζωγραφισμέναι έπι των τοίχων. Ουτε καθίσματα, ουτε 
παραπετάσματα, ούτε κομψοτεχνήματα. Μονον παίγνια τινα 
χονδοοε'δή καί στερεά έρριμμενα έδω και εκει και μια κανδυλα 
πράσινη κρεμασμένη εις το μέσον.

' Έδώ είναι έπίσης έλεύθερα νά παίζουν όσον καί όπως θέ
λουν. Δέν υπάρχει φοβος νά σπάσουν τίποτε, άλλ ουτε να πέ
σουν άπό πουθενά, άλλ’ ούτε ύφίστανται τό μαρτύριον τού un 
πιάσης αύτό καί μη χαλάσης έκεϊνο καί μη πέσης καί μη 
■Κΐ/λισθμς. Πίπτουν, σηκόνονται, τρέχουν, ψάλλουν έχουν άπο- 
λυτον έλευθερίαν, άπόλυτον εις τούτο δικαίωμα. Τό διαμέρι
σμα αύτό τοΐς άνήκει καί τοΐς ζητώ πάντοτε τήν άδειαν νά 
μείνω καί έγώ έδώ ολίγον. Προσέχω νά μή έγγίσω τίποτε, νά 
μή τά ένοχλήσω κατ’ έλάχιστον. Διατί, μαμά, δεν παίζεις 
μέ τά παιγνίδια μας, μέ ήρώτησε πρωίαν τινά μετά σοβα- 
οοτητος ό υίος μου. Διότι οεν μου ανήκουν, τω ειπον.

Έκτοτε ούδέποτε ήγγισεν ή μετεχειρίσθη ώς παίγνιον σκεύος 
τι τής οικίας, τό όποιον δέν άνήκει εις τό διαμέρισμά των. Καί 
όταν ημέραν τινά ελαβε τό ριπίδιόν μου, ΐνα άερισθή, τό άφή- 
κεν άμέσωο, ζητών συγγνώμην. Διατί, παιδί μου, τω είπον. 
Διότι δέν μού άνήκει, μαμά, καί δέν σού έζήτησα τήν άδειαν 
νά τό μεταχειρισθώ.

Οϋτω ε’ς τόν εύτυχή αύτόν τόπον σχηματίζονται χαρακτή
ρες μέ θέλησιν καί δύναμιν, με έλευθεραν βου7.ησιν, με ιδέαν 
τής ιδιοκτησίας καί τής άνεξαρτησίας, καί μορφώνονται άνθρω
ποι εύτυχεΐς, τών οποίων τά  δικαιώματα είναι σεβαστά άπο 
τής νηπιακής ετι ηλικίας καί ό βίος προετοιμάζεται ειρηνικός 
καί πλήρης θελγήτρων καί άπολαύσεων.
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Η Α Γ Α Π Η
« ’ Α γ ά π η σ ε ,  α γ ά π η σ ε  u ’ ό λ η  τ η  υ ύ ν α ιπ  σ ο υ ,  

Ό σ α  υ π ά ρ χ ο υ ν ε  ’ σ τ η  γ η  καΛ ζ ο ΰ ν ε  ’σ τ ο ν  ά ε 'ρ α . 

Ό λ α  δ ικ ά  μ ο υ  π λ ά σ μ α τ α  π ώ ς  ε ΐ ν ε  σ υ λ λ ο γ ίσ ο υ ,  

Ά ν ά π η σ ε  κ ’  α ν τ α μ ο ι β ή  θ ά  σ ο υ  δ ω θ η  μ ι α  μ έ ρ α » .  

X 
Τ η ν  ε ν τ ο λ ή  τ ο υ  Ί ι ισ ο ΰ  τ η  μ ό ν η ,  τ η  μ ε γ ά λ η  

Μ έ σ ’ ’σ τ η ν  κ α ρ δ ιά  μ ο υ  έ σ π ε ιρ α  κ α ι  ε ίδ α  ν α  φ υ τ ρ ώ σ η  

’Ά ν θ ο ς  μ ι κ ρ ό ,  ο λ ό λ ε υ κ ο ,  π ο ύ χ ε  ο υ ρ ά ν ια  κ ά λ λ η  

Ι Ι ο υ χ ε  τ ο ΰ  κ ρ ίν ο υ  τ η  θ ω ρ ιά  κ α ι  τ ΐ ι  δ ρ ο σ ιά  τ η ν  τ ό σ η .  

X 
’ Α γ ά π η  τ ’ ά ν θ ο ς  λ έ γ α ν ε  κ α ι  τ ’ ίο μ ο ρ φ ’ ό ν ο μ ά  τ ο υ  

Σ τ ο  κ ά θ ε  φ ύ λ λ ο  ή τ α ν  γ ρ α φ τ ό ,  σ τ ο  κ ά θ ε  τ ο υ  κ λ ω ν ά ρ ι ,  

Μ ε  μ ά γ ε υ ε  μ έ  τ ό  γ λ υ κ ό  ε κ ε ίν ο  ά ρ ω μ α  τ ο υ ,  

Μ ο υ  δ ί ν ’ έ λ π ίδ α  κ α ι  χ α ρ ά  ή  θ ε ία  τ ο υ  ή  χ ά ρ ι .  

X 
Κ ’ α γ ά π η σ α - ά γ ά π η σ α  τ ο υ  ο υ ρ α ν ο ύ  τ ύ  χ ρ ώ μ α .  

Τ η ν  κ ρ ο υ σ τ α λ λ έ ν ια  θ α λ α σ σ α ,  τ ο ΰ  ή λ ι ο υ  τ η ν  ά κ τ ΐν α ,  

Τ ή ν  ά ρ γ υ ρ ό π ε π λ η  ν υ χ τ ι ά ,  τ ’ α σ τ έ ρ ια  τ η ς  κ ’ α κ ό μ α ,  

Τ η  σ μ α ρ α γ δ έ ν ια  έ ξ ο χ ή  μ ε  τ α  δ ρ ο σ ά τ α  κ ρ ίν α ,  

X 
Μ α  ξ ά φ ν ο υ  μ α ΰ ρ ο  σ ύ ν ν ε φ ο  τ ό ν  ο υ ρ α ν ό  σ κ ε π ά ζ ε ι  

Κ ’ ή  θ ά λ α σ σ ’ ά π ’ τ η ν  ό χ θ η  τ η ς  μ έ  δ ι ώ χ ν ’ ά γ ρ ι ε μ έ ν η ,  

Σ β ή ν ο ν τ α ι  τ ’ ά σ τ ρ α  τ ’ α ρ γ υ ρ ά ,  <5 ή λ ι ο ς  σ κ ο τ ε ιν ιά ζ ε ι  

Κ α ί  ν α  δ α κ ρ ύ ζ η  ά ρ χ ισ ε ν  ή  φ ΰ σ ι  μ α ρ α μ έ ν η  

X 
’Α γ ά π η σ α "  ά γ ά π η σ α  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο  μ α  π ό σ ο  ! 

Τ η ν  π ο ν ε μ έ ν η  μ ο υ  κ α ρ δ ια ,  τ η ν  υ π α ρ ξ ι ,  τ ο  α ιμ α  

Τ ά  π ά ν τ α ,  ή μ ο υ ν  π ρ ό θ υ μ η ,  τ α  π ά ν τ α  ν ά  τ ο ύ  δ ώ σ ω  

Κ α ί  μ ο ν α χ ά  τ ο υ  ζ ή τ η σ α  α γ ά π η ς  έ ν α  β λ έ μ μ α

X
’ Α λ λ ο ίμ ο ν ο !  μ ’ α ν τ ά μ ε ιψ ε  μ έ  ά δ ια φ ο ρ ία ,  

Σ τ α  π ό δ ια  τ ο υ  έ π ά τ η σ ε  τ ά  δ ώ ρ ά  μ ο υ  τ ά  τ ό σ α ,  

Έ γ έ λ α σ ε  ε ιρ ω ν ικ ά ,  μ ’ έ π ό τ ισ ε  π ι κ ρ ί α  

Κ ’ έ χ υ σ ε  μ έ σ ’ ’ σ τ α  σ τ ή θ η  μ ο υ  φ α ρ μ ά κ ι  μ ε  τ η  γ λ ώ σ σ α  

X 
Σ τ ό  χ ώ μ α  τ ό τ ε  γ ύ ρ ισ α  τ ό  β λ έ μ μ α  δ α κ ρ υ σ μ έ ν ο  

Μ έ  τ η  φ τ ω χ ή  μ ο υ  τ η ν  κ α ρ δ ιά  ά π ε λ π ισ ι ά  γ ε μ ά τ η  

Ό τ α ν  θ ω ρ ώ  έ ν α  σ κ υ λ ί  κ ο ν τ ά  μ ο υ  ξ α π λ ω μ έ ν ο  

Ν ά  μ έ  κ υ τ τ ά ζ η  μ έ  σ τ ο ρ γ ή  κ α ί  μ έ  θ λ ι μ μ έ ν ο  μ ά τ ι  

X 
Έ σ κ υ ψ α  κ α ί  τ ό  χ ά ϋ δ ε ψ α  κ α ί  τ ό τ ε  θ α ΰ μ α  ε ίδ α  

Ά ν τ ί  ε χ θ ρ ό ς  μ ο υ  ν ά  φ α ν ή  μ ο υ  φ ίλ η σ ε  lO χ ε ρ ι  ! 

’Α λ λ ο ίμ ο ν ο  έ ν α  σ κ υ λ ί  μ ο ύ  ’δ ω κ ε  π α ρ ’ έ λ π ίδ α  

Ό τ ι  μ ’ ά ρ ν ή θ ’ ό  ά ν θ ρ ω π ο ς ,  ο  ο υ ρ α ν ό ς ,  τ  ά σ τ έ ρ ι .
Κ ρ υ σ τ*λλ£ α  Χ ρυσοδέργη.

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΛΟΓΤΡΑΚΙ
Δ'

Το ά~ο τοζ {/-'.χρκς αγροτικές ν.ατοιΧΛ&ς το'τον ευρεως 
εκτυλισσόμενου πανόραμα εξαφανίζεται, κρύπτεται εντελώς ο~ι- 
σθεν των χονδρών και χαμηλών τοίχων των λουτρώνων.

’Εδώ ό οφθαλμός περιορίζεται εις στενόμακρου διάδρομον, 
πάντοτε ρυπαρόν, πρό του όποιου ώς στρατιώται εις παράταςι« 
διαγράφονται ομοιόμορφοι αί ταπειναί θυραι των λουτήρων. 
Ούτε προθάλαμος, ούτε αναπαυτικά καθίσματα διά τους ανα
μένοντας την σειράν των, ούτε κάτοπτρα η τά λοιπά στοιχειω
δώς απαραίτητα διά τόν οπως δηποτε ανθρώπινον εόπρεπισμόν
των λουομενων.

Νεανίας χωρικός μέ ήμιευρωπαϊκόν έ'νδυμα, μέ καινουργή υπο
δήματα, ών κτυπά παταγωδώς τάς πτέρνας εισερχόμενος καί 
Ιξερχόμενος, μέ ύφος άρειμανίου δυστρόπου, έτοιμου να διανεμγ, 
ύβρεις καί ραπίσματα εις τούς περί αύτόν, τοιούτος ό ύπάλλη- 
λος ό έκτελών καθήκοντα υπηρέτου εις το τρίτον διαμέρισμα 
τών λουτήρων τό καί νεώτερον τών άλλων. Ίόν έρωτάτε, ζη
τείτε φυσικώτατα πληροφορίαν τινά. Ούτος σας ατενίζει περι- 
φρονητικώς άπό κεφαλής μέχρι ποδών καί η σας άπαντα δια 
μονοσυλλάβων, η δέν σάς άπαντα διόλου.

Και όμως μεθ’ όλην την άποτρόπαιον ταύτην εικόνα του υ
πάλληλου όλοι προτιμούν τό διαμέρισμα τούτο, διότι οι λου
τήρες είναι άνετώτεροι, καί τό ύδωρ ρέον άφθονον άνανεούται 
όλονέν Ό άηρ ηδύνατο επίσης νά άνανεούται καί ούτω ή οσμή 
εκείνη ή πνιγηρά, ή άσφυκτικά νά διασκεδάζεται, εάν τα πα
ράθυρα τών λουτήρων ήσαν κατεσκευασμένα εις τρόπον ώστε 
νά άνοιγοκλείουν κατά τά μικρά διαλείμματα της άλλαγής τών 
λουομένων.

Άλλα τά παράθυρα είναι ή καρφωμένα, ή προσηρμοσμενα 
εις τρόπον, ώστε πρέπει μετά πολλών δυσχερειών νά άφα.ρεθη 
καθ’ ολοκληρίαν ή ύαλος καί τότε μόνον διά τών αυτών δυσκο
λιών νά έπανατεθή εις την θέσιν τη:. Καί δι’ αυτο απαι
τούνται κινηταί κλίμακες, εργαλεία, αναβάσεις και καταβά
σεις, εις άς, όφείλομεν νά όμολογήσωμεν, υπεβλήθη χάριν ήμιν 
ό δύστροπος υπάλληλος, κατόπιν πολλών παρακλήσεων, περι
ποιήσεων καί υποσχέσεων.

Δι’ όλας αύτάς τάς ελλείψεις, μάς άποζημιοί πληρέστατα ή 
εντός τού ύδατος διαμονή. Είναι καθαρόν, διαυγές, άοσμον, 
σχεδόν δροσερόν τό ύδωρ αύτό" έν αύτώ αίσθάνεταί τις τό σώ- 
μά του άναπαυόμενον άπολαυστικώτατα δροσιζομενον, απο την 
άφόρητον θερμότητα τού ε’ζω τά πάντα πυρπολούντος ήλιου. 
Προσδίδει εις τούς μύς, εις τά νεύρα, εις τό δέρμα νέαν ζωήν, 
νέαν δύναμιν. Ό ψιθυρισμός του είναι γλυκύς, μαλακός, ζωο
γόνος καί ή επί τού σώματος επαφή του, ή δειλή καί σιγαλή 
ομοιάζει θωπείαν τρυφεράν, άγνήν, διαθέτουσαν τήν ψυχήν ευ
χαρίστως.

Καί κατά τήν ήμίωρον εκεί μέσα εις τήν ύγράν αυτήν κατα
κόμβην διαμονήν, μέ τό ύδωρ ώς μόνον σιωπηλόν σύντροφον, 
πόσας ό νούς δέν κυοφορεί νέας σκέψεις, καί ή φαντασία δέν 
εγείρει μέγαρα &ν οχι επί άμμου, τούλάχιστον επί τών λευκών 
χαλύκων δι’ ών ό πυθμήν τού λουτρού είναι έπεστρωμένος.
' Τά ύδατα άλκαλικά, όχι πολύ ισχυρά, άποβαίνουν ώφελι- 
μώτατα διά τούς πάσχοντας έκ παθήσεων τών νεφρών καί του 
στομάχου. ’Επειδή δέ 'είναι τά μόνα έν Έλλάδι, οί ενταύθα 
κατ’ετος συρρέοντες είναι πολυπληθείς. Θά ήσαν δ’Ιτι περισσότεροι 
εάν έκ μέρους τών ενοικιαστών τών λουτρών,των τόσα κέρδη απο 
ταμειευόντων κατεβάλλετο ή έλαχίστη φροντίς προς άνθρωπι- 
νωτέραν πως διατήρησιν αυτών.

Οί στοιχειώδεις όροι τής υγιεινής, ώς τής καθαριοτητος
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, 0ΰ τακτικού αερισμού είναι πολυτέλεια περιττή και δι αυτόν, 
οαίνεται, τόν ιατρόν τών λουτρών, τού όποιου τα καθήκοντα 
περιορίζονται μόνον εις τήν έπί διδράχμω αμοιβή εγγραφήν τών 
προσερχομένων καί ούτε καν εις τυπικήν έπίσκεψιν αύτών καί 
στοιχειώδη έξέτασιν τής παθήσεως των.

Έν τούτοις τά λουτρά ακμάζουν και πλουτίζουν τούς ενοι- 
κιαστάς των, διότι έν Έλλάδι όπου άλλοτε ή νεράιδες εκα- 
μναν νά τρέχουν άπό τά στόματα τών ώραιων νεανιδων πολύ
τιμοι λίθοι, τώρα έστησαν τά λιθωρυχεία των εις τούς νεφρού; 
τών μεταγενεστέρων, χωρίς δυστυχώς νά φθάνουν ουτε τα μα- 
γευμένα μειδιάματα ούτε οί γέλωτες προς έξόρυξιν αύτών άπό 
τών ανθρωπίνων σπλάγχνων. Μόνον τό ύδωρ τού Λουτρακιού 
εχει τήν πολύτιμον ιδιότητα νά διαρρηγνύη τά έξ αγενών λ ί
θων εντός ημών ένυπάρχοντα λατομεία και να μετριάζη τάς φρι- 
κώδεις άλγηδόνας τού έκ τού σώματός μας αποχωρισμού των.

ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟΥ ΤΟΝ ΑΝΙΑΤΟΝ

Εύγενής συνεργάτις μας έκ Μελίτης, ή δεσποινίς Ολγα 
Ινούζη, παρεπιδημούσα κατ’ αύτάς έν τή πόλει μας έπεσκεφθη 
μετά τής εύγενούς μητρός της τό Άσυλον τών Ανιάτων.

*Η συμπαθής καρδία των συνεκινήθη έπί τή θέα τής οδύνης 
καί τού άπέλπιδις πόνου τών άτύχών ασθενών μας και με οά- 
κρυα αδελφικής στοργής καί πονου έξεδηλωσαν τα καταπλημ- 
αυρούντα τήν ψυχήν των αισθήματα.

Εύλογούσαι τά ονόματα τών άναλαβουσών την προστασίαν 
καί άνακούφισιν τών δυστυχών αυτών υπάρξεων κυριών και 
έπιθυμούσαι νά μάς ένισχύσωσιν έν τή ωραία όδώ τού καθή
κοντος, προσήνεγκον ύπέρ τού Άσυλου δρ. πεντηκοντα.

.   -
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Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ TOT ΧΡΥΣΟΥε-

— Δολοοόνος Ιγώ I . . . . . Ιπανελάμβανε. Μ ή ονειρεύομαι ; Μήν έγεινα 
τρελλος ;

Έπί τέλους κατώρθωσε νά συνέλθη ολίγον. ,
— Και ποιον μέ κατηγορούν, δτι εφδνευσα;.............ηριοτησεν αίφνης.
« Άπό τούς Παρισίους άνεγώρησατε περί τάς ένδεκα της νυκτάς τής Πέμ

πτης. Σήμερον είναι Σάββατον. ’Ίσα, ίσα, τήν Πέμπτην, περί τάς Ινδεκα ολί
γον πρό τής άναγωρήσεώς σας, εδολοφονήθη μια νεα κυρία εντός τής οικίας,εις 
την όποιαν κατοικείτε.

«Τό έγκλημα Ιγνώσθη τήν Παρασκευήν το πρωι και υποπτεύονται σας. -.άς 
άπαναλαμβάνω καί πάλιν οτι...

Ό Ροβέρτος καταληφθείς άπό φρικώδε; προαίσθημα δέν τόν άφήκε νά τε- 
λειιόση τήν φράσιν του....

Νέα κυρία, είπατε; ”Α! Θεέ μου!... Μή τυχόν...
Ή φωνή του έπνίγη· Τρομερά θλίψις τού έσφιγγε τόν λαιμόν. Και πώς ο

νομάζεται, ήδυνήθη επί τέλους νά είπη;
Καί πάλιν ό ανακριτής ήρεύνησε τόν φάκελον του.
— Κυρία Άνδρέου Δαιζελϋ, τό γένος Ροσεβέλ, είπε μετ’ άκρας άδια- 

οορίας.
Ό Ροβέρτος εξέβαλε φοβεράν κραυγήν.
— Άχ ! Αυτή είναι I . . . .  . άνεφώνησεν" ή Τερέζα I . . .  . . ”Α ! άτυ- 

/ής, * ! Τερέζα. Εις τήν ’Αγγλίαν δέν πολυπροσέχουν εις τάς τοιούτου είδους 
θλίψεις.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α

'Η συλλογή τών τριχάπτων τής πριγκηπίσσης τής Ούαλλίας έκτι- 
μκται πλέον τών 50,000 λιρών.

'Ο γυναικείος εγκέφαλος άρχεται καθιστάμενος ελαφρότερος μετά τό 
30ον ετος.

'Η βασίλισσα τής ’Αγγλίας έχει εξήκοντα κλειδοκύμβαλα έν Ό- 
σβόρν-/) ούίνοσωρ καί Βούκιγχαμ Πάλας. Πολλά έξ αύτών έχει ίιπ’ 
ένοίκιον.

'Η βασίλισσα τής ’Αγγλίας υπογράφει περί τάς 50000 διαταγμά
των κατ έτος.

'Η αύτοκράτηρα τής Ρωσσίας κέκτηται κρήνην ής οί κρουνοί προ- 
χέουσιν άντί ύδατος αρώματα. Ή κρήνη εύρηται έν τώ καλλωπι- 
στηρίω της.

40,000,000 πτηνά καταστρέφονται έτησίως ΐνα οί γυναικείοι πίλοι 
κοσμούνται δια πτερών.

Έπί 1000 άνδρών έν Γαλλία ΰπάρχουσιν 1007 γυναίκες. ’Εν ’Ελ
βετία έπί 1000 γυναικών 1064 άνδρες καί έν Έλλάδι μόνον 933. Έν 
Χόγκ-Χόγκ έπί 1000 άνδρών 366 μόνον γυναίκες.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΝ ΓΕΥΝΜΑ

Περίεργον γεύμα έδόθη κατ’ αύτάς εις Νέαν 'Υόρκην παρά τοΰ έκε 
Συλλλόγου Francklin Experimental Club.

'Η αίθουσα τοΰ γεύματος έφωτίζετο δλη δι ’ ηλεκτρικών φώτων, 
οταν οί κεκλημένοι είσήλθον. Εύθύς ώς έκαστος έξ αύτών κατέλαβε 
τήν θέσιν του, μικρός ηλεκτρικός σιδηρόδρομος έπεφάνη άθορύβως, κο
μίζουν πινάκια πλήρη ορεκτικών καί ίστάμενος αυτομάτως όπισθεν έ- 
κάστου κεκλημένου. Εύθϋς ώ; ούτος έλάμβανεν ο,τι έπεθύμει, ό σι
δηρόδρομος μετέβαινεν εις τόν άμέσως επόμενον. Τά ορεκτικά διεδέ- 
χθησαν τά διάφορα φαγητά, όλα κατασκευασθέντα δι’ ηλεκτρισμού. 
Κατά τά επιδόρπια, άνδρείκελόν τι άπεικονίζον τόν Βενιαμίν Φραγ- 
κλίνον, ήγέρθη τής θέσεώς του καί δια φωνογράφου, εντός τοΰ στή
θους του τοποθετημένου,ηύχαρίστησε τούς συνδαιτημόνας διά τήν έκεί 
παοουσίαν των καί μετά βραχεΐαν, άλλ ώραίαν πρόποσιν, έπιεν εις 
υγείαν των. Κατά τήν διάρκειαν τοΰ γεύματος έξετελοΰντο διά φωνο
γράφων διάφοροι μουσικαί συμφωνίαι τών διαπρεπεστέρων τοΰ κόσμου 
μουσουργών. Τα φαγωθέντα έκεί στρείδια ηνοίχθησαν δι’ ηλεκτρι-

— Πώς εΰρίσκεσθε εις Λονόΐνον ; ήοώτησεν ό άνακριτη'ς, Ιξακολουθών τήν 
έξέτασιν του.

Ό Ροβέρτος έν μέσω τής δεινής εκείνης συγχινήσεώς του τψ έξέθηχε τά χατά 
τήν έντολήν,ήν είχε λαδει παρά τής Τερεζας.

  Ί’άς όιαχοσίας χιλιάδας φράγχα τάς εισεπράξατε ; ήρώτηαεν ό ανακριτής.
Ό Ροβέρτος πρός στιγμήν έδίστασε.
Τά είχε χάσει·
Ή εύθύτης τοΰ χαραχτήρός του ομιυς δπερίσχυσε χαί Ιξηχολούθει εκθέτων 

τήν αλήθειαν.
— Τά χρήματα που τά έχετε ;
Ό Ροβέρτος Ιξήγαγε τό πεπαλαιωμένου χαρτοφυλάκων του έν ω είχε το

ποθετή ση τά τραπεζικά γραμμάτια, καί τό παρέδωχεν εις τόν ανακριτήν. Σή- 
®ιδ, ειπέν ουτος εις τινα τών κλητήρων, ίδέ άν είνε Ιδώ όλόκληρον τό ποσόν.

  είχατε έγγρασον διαταγήν τής κυρίας αύτής νά εΐσπράξητε αύτάς τά;
διακοσίας χιλιάδας φράγκων. Νά μέ τήν δείξετε παρακαλώ.

Ό δυστυγής καλλιτέχνης ήρχισε νά τρέμη. _
Τοιαύτην διαταγήν δέν είχεν. Ή Τερέ_ζα τώ είγε δώσει επιστολήν πρός τόν 

τραπεζίτην. 'Γήν επιστολήν ταύτην τήν είχεν εγχειρίσει είς τόν κ. Κλάρσον.
Ούδέν άλλο έγγραφον, πλήν τής Ιπιστολής εκείνης ¿πιστοποιεί,δτι ή ατυχής 

Τερέζα Ιπεφόρτισεν αύτόν νά μεταβή είς Λονδίνου νά εΐσπράξη τά χρήματα 
εκείνα καί νά ’ τής τά φέρη είς Παρισίους. Που νά υπάγη ό νοΰς της, δτι ητο 
Φοόνιαον νά λάβη τοιοϋτον μέτρον. Καί ούτε αύτός τό έσκέφθη διόλου. Τώρα 
δέ ή έλλειψις τοιούτου εγγράφου θά έπεβάρυνεν, ώ; έφαίνετο τήν θέσιν του !

  Δέν έχω άπήντησεν, Ινώ ψυχρός τόν περιέλουεν ίδρους.
Ό Άγγλο; ανακριτής δέν προσεθηχέ τι σχετιχώς πρός τοΰτο.
Μετά δύο ήαέρας ό Ροβέρτος παρεδίδετο είς χεΐρας τών αστυνομικών Ο'-- 

γάνων, τά όποια ειχον σταλή εις Λονδΐνον πρός άναζήτησίν του τήν ήμέραν 
καθ’ ήν δ κ. Ζερβαί έστειλε τη/εγρατήματα πρός τούτο καθ’ δλας τάς διευ
θύνσεις καί τήν επαύριον έλάμβανε τήν θέσιν του είς Μαζά:.
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σμοΰ, τό πόντς έπίσης έβράσθη δια τής αυτής δυνάμεως. Μετά τό 
πέρας του γεύματος βροχή ανθέων έκάλυψε την τράπεζαν. Τα άνθη 
αύτά συνεκρατοϋντο μέχρι τής στιγμής έκείνης ίιπδ τήν στέγην δι η 
λεκτρισμένων συρμάτων. Ήγέρθησαν τής τραπέζης τή  συνοδεία εμ 
βατηρίου έκτελεσθέντος έπΐ κλειδοκυμβάλου και μεταβιβασθεντος έκεϊ 
τηλειρωνικώς.

ΓΑΛΛΙΚΟΝ ΠΑΡΘΕΝΑΓΠΓΕΙΟΝ
Τό Οπό τήν διεύθυνσ-.ν τής κ. Άθηνάς Σερεμέττ, ιδρυόμενου 

Γαλλικόν Παρθεναγωγείου, ποιείται εναρξιν των μαθημάτων του 
από 1 ’Οκτωβρίου έν τή οικία Κουλουμοπούλου κειμένή επί τής 
όδοΰ Πανεπιστημίου αρ. 14'

Αί προσερχόμεναι εις τό αξιόλογου τούτο Παρθεναγωγείου μα
θήτρια-. πλήντής έκμαθήσεως των ξένων γλωσσων καί τής μου
σικής θά αποκτήσω σι πλησίον τής εΰπαιδεύτου δ^.ευθυντρίας αυ
τού κ. Άθηνάς Σερεμέτη τήν δύσκολου τέχνην του ιρέρεσθαι κατά 
τάς διαιρόοους τής κοινωνικής ^ωης απαιτήσεις και συνθηκας, 
εις άς υποχρεωτικές υποβάλλεται πάσα γυνή. Η επιστήμη τής 
ζωής είναι ίσως τό δυσκολώτερον των μαθημάτων και τό ^τε- 
οισσότερον παρημελημένον ολων των άλλων. Ας επωιρεληθωσι 
λοιπόν τής καλής ταύτης ευκαιρίας αί μαθτήριαι του νεου Γαλ
λικού Παρθεναγωγείου.

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Θ ΙΑ Σ Ο Σ  Π Ρ Ο Ο Δ Ο Σ . Τό ’Λίγο α π ’ οΛα έπαναλαμβάνεται καί πά

λιν επαναλαμβάνεται. Τόσον ό κόσμος έδίψα εφετος^άπό ^κατι τ ι ά- 
στείον, κωμικόν, εύθυμου, ώστε χωρίς το Λίγο απ’ οΛα να εχη  αξιώ
σεις κατήντησε το εργον τής Saison τόν περισσότερον κόσμον συνα-
θροίζον. , , , ,

Έ π ε ιτ α  αι συμπάθειαι άς χαίρει ό συγγραφευς, και η ομολογουμενη 
επ ιτυχία τής έκτελέσεως παρά του αξιολογου και αριστα κατηρτισμε- 
νου θιάσου του κ. Κοτοπούλη συνετέλεσαν εις τήν δημοαικότητα τής 
σατυρικής ταύτης έπιθεωρήσεως. ,

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν  Ο Λ Υ Μ Π ΙΩ Ν . Ά ραιώ ς ή κ.Παρασκευοπουλου μετα του 
ύ π ’αυτήν θιάσου δίδει τάς παραστάσεις τ η ; έν τω θεάτρω των Ο λυμ
πίων. Το δράμα φέτος παρημελήθη ολίγον υπ'ο του κοινού, ώς δεν (ο
φείλε, καί το όνομα τής καλλιτέχνιδός, ήτις τόσην ζωνη εδωκεν εις 
τό Ε λλ η ν ικ ό ν  Θέατρον σποινιώτερον ήδη άναφερεται. Ε ις  τούτο πταιει 
βεβαίως καί τό άστατον καί προς τα ελαφρά μάλλον έστραμμενον 
πνεύμα του Έ λλη ν ο ς, αλλά καί ή^ άνεξέλεγκτος αναβίβασις από τής 
σκηνής δραματικών έργων άνευ ουοεμιάς άξιας.  ̂ ^

'Ο  Έ λ λ η ν  είναι δύσκολος καί αυστηρός εις τας κρίσεις του. Μόλις

αναγνωρίζει ώς καλά έργα τά των διασημοτερων ξένων συγγραφέων, 
ποο των όποιων ολος ό κόσμος αποκαλύπτεται. Μόλις συγκινειται και 
αποφασίζει νά άνακηρύξη τον Βερναρδακην δραματικόν ποιητήν.^ 

'Όταν λοιπόν προ τοίούτου αυστηρού κριτου παρουσιάζονται εργα, 
οΐα τά τής ληξάσης θερινής περιόδου, εργα άγνωστων συγγραφέων, 
τήν ευθύνην καί τάς αμαρτίας αύτών αναλαμβανει αμεριστους ο ορα- 
ματικος καλλιτέχνης, τοί» οποίου τό γόητρον αδίκως καταπίπτει και
ή άξια ΰποτιμαται. , ,

Ά πόδειξις, οτι εν καλόν έργον καί άρέσκει και κόσμον συγκεντροι, 
είναι ή κατά τήν παρελθοΰσαν Κυριακήν δοθεΐσα Σψοητ) του Λ εμαιτρ. 
Ό λ ο ι έπανεΰρον τήν κ. Παρασκευοπούλου, άμίμητον^εν τη υποόυσει 
των δυσκολωτέρων χαρακτήρων, τον ευεογετούμενον τήςεσπερας εκει 
νης κ. Ε ΰ τ · Βονασέραν τέλειον εις τό είδος του, καί τα α α προ 
σωπα εφάμιλλα των πρωταγωνιστούντων.

Σ Τ Ν Τ Α Γ Α Ι

Περιστεράκια τηγανητά. Τά καθαρίζετε, τα αδειάζετε,, τα ζεματίζετε 
καί τα βοάζετε μέ βουτυρον, άσπρον κρασί, κοομμυδακια, μαϊντανό, σκοροο 
καί άλατοπίπεοο. Όταν πιουν τό ζουμί των καί είναι έτοιμα, τα αποσταλα- 
ζετε τά άφύνετε νά κουώνουν, κάμνετε χυλόν με άσπρο κ̂ρασι αρετσ.νω.ο 
καί αλεύρι, καί βουτάτε είς τόν χυλόν καί τα τηγανίζετε μέ δυνατήν φωτιάν.

Π ερ ισ τέρ ια  έ ν δ υ μ έ ν α . Τά καθαρίζετε και ίτοιμαζετε ω; ανω. Θ,σετε ει ς 
χύτραν έ'ν καλόν τεμάχιον βουτύρου, τά οξύ ν̂ος λεμονιού, α̂ α.οππερ ν ι 
κάβουοτίσατε τά περιστέρια σας μέ αύτά. Τυλίξατε τα τοτε εις φέτα; λαρδί και 
βράσατε τα μέ κρεατόζουμου. Τά σερβίρετε χωριζουσαι το εν από το αλλο με 
τεμάχια άστακού ή γαρίδας ολοκλήρου; καί τά σκεπάζετε με «υγολέμονον τό 
όπαϊον δένετε καλά καί μέ ψιλοκομμένο μαϊντανό. ( Εκ της Οικιακής).

* 0 ’Ά γ γ λ ο ς  ό δ ο ν τ ο ϊα τ ρ ο ς  κ. JohnJo. W a lk e r  λαμ
βάνει τήν τιμήν νά γνωστοποίηση εις τήν άξιότιμον αύτοϋ πε
λατείαν, δτι'άπό τής έν Πειραιεΐ έν τή όδώ Νοταρα ύπ ’ άριθ  ̂
89 κατοικίας του μετωκησεν εις τήν έν Άθήναις οικίαν του 
ιατρού κ. Χρήστου Ράλλη έπί τής Ό δ ο Ο  Σ τ α δ ίο υ  ύπ’άρ. 87.

ΔΙΔΑΣΚΑΑΙΣΣΑ Έ λληνίς. δυναμένη νά καταοτίση μαθήτριας 
τελείως καί εντός ενός έτους νά δ-.δάξη αύτάς μαθήματα δύω τά
ξεων ζητεί παοαδότεις. Ή  διδασκαλία της είναι ευμεθοόος κα- 
τέρπνή, άκόπως οε τά μικρά μανθάνουν παρ’ αυτής τά δυσκολω-
τ ε ρ α  π ρ ά γ Μ - α τ α .  . ί α

Σ υ ν ισ τά τα ι θερμ ώ ς παρ’ ημ-.ν. Πληροφορία-, ε ις  το γρ α φ ειο ν

μ α ς - ____________________ ___________________________

Τέλος έ’φθασεν ή ώρα τής είςΜαζά; μετεβάσεως τής μνηστής τουύΈν έγγρα- 
Εονπιστοπόιοΰν τήν ταυτότητα του Ροβέρτου ώς υίου φυσικου του Ολιβιερου πε- 
οιήλθ-ν είς χείρας του άνακριτοΰ. 'Υπόνοια παράδοξος διήλθετου πνεύματος του. 
Περίτοΰ εγγράφου τούτου ώμίλησεν είς τήν Παυλίναν Γιακώβσεν ,ήτις ζητήσασα 
νάιδη αύτό άνεγνοίρισε τόν γραφικόν του υιού της χαρακτήρα. Ωστε οΡο- 
βέρτος ό συλληιρθείς ώ; δολοφόνος τής Τερέζας ήτο ισως το προ τόσων ετών 
αναζητούμενον ‘τέκνον του υ!οϋ της. Ή ΓΙαυλίνα ειοοποίησε την Φραγκαν οτι 
ήθελε μεταβή μετ’ αυτής εϊς έπίσκεψιν του Ροβέρτου.

Ή Φράγκα ήτο ήδη Ιτοίμη από πολλου.
Έν τή οαιόχ ρω αύτής μαλλίνω περιβολή καί τή κεκομμένη αυτής κόμη υπό 

τόν κομψόν αύτής ναυτικόν πίλον, ήτον αϋτη τοσουτον νεα οροσερα και ευειδής, 
ώσεί βάλσαμον Ιν τή τεθλιμμένη ψυχή τής Παυλίνας.

Καί άπαξ ετι, τά πάντα'έλησμονήθησαν παρ’ αύτής. Αί αγωνίαι της, αι άμ- 
φιβολίαι της, οί ενδοιασμοί της.

Ή όδός διά των λεωφόοων έφάνη ατελεύτητος. Αλλ επειδή εν τώ κοσμώ 
τούτω καί αύταί αί μάλλον άτελεύτητοι ώραι διαρρέουν επιτέλους, ή βαρωνη 
καί ή Φράγκα ’έφθασαν πρό των μελαίνων πυλών τής φοβέρας φυλακής.

’Ανέμενον έχει ολόκληρον τέταρτον τής ώρας καθήμεναι έπί ψιαθίνων εδρών, 
Ινώ αί καρδίαι των έ’παλλον σφοδρώς.

Έπί τέλους ήχησαν Ιν τω διαδρόμφ Ισπευσμένα βήματα. Τά βήματα έ
παυσαν πρό τής θύρας. Καί ηνοίχθη ή θύρα.
' Επ'- του ούδοΰ ίστατο ό Ροβέρτος Έκύτταξε πρός τά εντός μετά τίνος εκ- 
πλήξεως . . . Δ'εν εΐξευρε. τις τόν είχε ζητήσει.

Ή Φράγκα δέν τω ’έδωκε καιρόν νά περιφερή τό βλέμμά του έν τή αιθούση. 
Έρρηξε κραυγήν . . · μί«ν καί μόνην . . .
Καί ώς άστραπή ταχεία εύρέθη παρ’ «ύτφ ύψουμένη έπί τών άκρων τών 

„οδών καί πεοιδάλλουσα τόν τράχηλόν του διά των βραχιόνων της. Ροοέρτε ! . . . 
Ροβ'ρ,ε αου ! . . · άγάπη μου . . . έψέλλιζεν «υτη λιποψυχούσα.

1 Εκείνος κεραυνόπληκτος έκ τής εύτυχίας, ’έθλιβεν αύτήν έπί του στήθους του,

τήν παρετήρει μή εύρίσκων ε"να κάν λόγον νά τή εί'πη, μή πιστεύων δυνατήν 
τήν εύτυχίαν, ήτις τώ έπήρχετο.

Λέν 'έβλεπε κάν τήν Παυλίναν, εύθυτενη εις γωνίαν τινα,;λευκοτέρ«ν καιγψυ- 
νοοτέραν άγάλματος, θεωρούσαν αύτόν διάτων μεγάλων ομματων της, ατινα 
ΙΤνον καταστή έτι εύρύτερα ύπό τής ύπερανθρωπου αυτής ταραχής.

'■Ω1 Φράγκα Ιψέλλ.σε τέλος. Σύ είσαι Ιδώ ; ΤΩ ! πόσον καλός είνε ο 
Θεός.

Καί είς τούς συγκεκινημένους τόνους τής φωνής ταύτης, ύπήρχε πράγματι 
άνευ τήςίλαχίστης άμφιβολίας, όμοιότης καταπληκτική προ; άλλην φωνήν, 
οωνήν λατρευτήν, ής οί τόνοι παρέμειναν̂  σαφείς και αλησμόνητοι εις την καρ- 
δίαν καί είς τά ώτα τής δυστυχούς μητρος .

Αύτός ήτο Αύτός, τό τοσουτον άναζητούμενον τέκνον, τό τέκνον τό όποιον 
τοσάκις «¿τη έθρήνησε καί τοσάκις Ιπεθύμησεν. Αυτός οσνς ειχεν ε,ς τας «λ<- 

του τάς τελευταίας σταγόνας τού παλαιού εντιμότατου αίματος των> Για
κώβσεν. Αύτός, ον ή Ιίαυλίνα προτού άποθάνη ηδύνατο λοιπον τορα ν ασπα- 
σθή κ α ί  ν ά  θωπεύση καί νά εύλογήση και να λατρευση. Και παρετήρει αυ.ον 
έπισταμένως.

Οί ώοαΐοι έκεΐνοι καστανοί οφθαλμοί του, μέ τά Ιν αύτοΐς ψήγματα χρυσού, 
ήσαν οί ίδικοί της. Αί στεναί αί τοσουτον άριστοκρατικαι παρειαι ήσαν επί
σης αί ιδιχαί της !  ̂ , ,

Τό άγαθόν καί τρυφερόν στόμα ήτο τό τού Πέτρου, το τού Ολιβιέρου, ο 
όποιος ειχεν έπίσης όμοιον του πατρός του.  ̂ ^

’Αλλά τό μέτωπον τά έξαίσιον εκείνο με’τωπον, τό όποιον, κατά ̂ την εκφρα-
σιντής φοάγκας έστόλιζεν ολον τό λεπτόν έπίμηκες πρόσωπό; του, α ! αμφιβο
λία δέν έπετρέπετο, ητο τό μέτωπον τού Σάντα Κρουζ, ητο τυ μέτωπον τηί 
Φράγκα- . . καί διατί νά τό άρνηθή τις ; ήτο το μέτωπον της επαρατου εκει- 
νης ήτις’ έτήρει είσέτι τό όνομα τής κομήσσης δέ Ροσεβέλ.

Άλλ”’ ή Παυλίνα θά έλάμβανε πράγματι υπό σπουδαιοτάτην Ιποψιν την
λεπτομέρειαν ταύτην.

τΗ-ο δι’ αύτήν μία έπί πλέον άπόδειξις ότι ό Ροβέρτος, το έκθετον του νο
σοκομείου, ήτο πράγματι τό μέχρι τή; στιγμής έκείνης »“«ύρετον^τώ.νον του 
Όλιβιέρου της. χοκου


